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2.
Введение

Комфортабельный привод двери лифта АТ25а - «интеллигентный» привод, с помощью которого могут приводиться в действие двери кабин и шахт с регулируемой скоростью и ускорением.

Унифицированный, не требующий обслуживания узел привода, состоит из мотора постоянного тока с несамотормозящимся механизмом и приводится в действие регулированием скорости вращения. Передача мощности осуществляется с помощью зубчатого ремня. Зубчатый ремень проводится через отводной ролик и может укомплектовываться двумя захватами двери. Таким образом, могут приводиться в действие как телескопические, так и двери центрального открывания.

Имеются два варианта двигателей:

· 40-а вольтовой электродвигатель 1,65 А для дверей с максимальной массой 120 кг.
· 30-и вольтовой  электродвигатель, 4,0А для дверных створок массой 400 кг.

Оба приводных механизма дверей могут быть заказаны в правом и левом исполнении с различно установленной ведущей шестерней (справа и слева), см. рис. в приложении.

Управляющее устройство идентифицирует подсоединенный двигатель автоматически. Работа приводного механизма двери не нуждается в концевом выключателе. Ширина дверного проёма и позиции «AUF» (открыто) и «ZU» (закрыто) устанавливаются автоматически.

Показания актуальных рабочих состояний осуществляются семи сегментным индикатором (IC-206) в управляющем устройстве.

В приложении можно найти все важные чертежи с размерами, монтажное предложение и идентификационные – номера для заказа отдельных компонентов.

3.
Указания по безопасности

Перед вводом в действие обратить внимание:

Внимательно прочтите этот текст. Он содержит важную информацию по установке, пользованию и безопасности этого механизма.

Особые указания
В руководстве по эксплуатации применяются три вида особых указаний, чтобы подчеркнуть важность информации.

Предупреждение - означает, что может произойти смерть, тяжкие телесные повреждения или большой материальный ущерб, если не будут приняты соответственные меры безопасности.

! Осторожность - означает, что могут наступить легкие телесные повреждения или материальный ущерб, если не будут приняты соответствующие меры безопасности.

! Указание - важная информация об изделии или части инструкции, на которую надо обратить особое внимание.

Предупреждение:
Только соответственно квалифицированный персонал может работать с этим механизмом или вблизи него. Персонал должен быть хорошо знаком со всеми предупреждениями и режимом эксплуатации в соответствии с этими инструкциями.

Безупречная и надежная работа механизма предполагает надлежащую транспортировку, профессиональное хранение на складе, установку и монтаж, а также тщательное обслуживание и эксплуатацию.

Квалифицированный персонал - это люди, которые хорошо знакомы с установкой, монтажом, вводом в эксплуатацию и эксплуатацией изделия, и которые обладают соответствующей их деятельности квалификацией, как, например:
· При работах с приводным механизмом двери его следует отсоединить от сети электроснабжения путем вытягивания сетевого штепселя.

· После включения сетевого напряжения дверь мгновенно идет в позицию «закрыто».
· Электрические цепи и приборы/системы включать и выключать в соответствии со стандартами техники безопасности.

· Обучение или указания по уходу и использованию соразмерного предохранительного оборудования в соответствии со стандартами техники безопасности.

· Обучение первой помощи.

4.
Обзор элементов управления
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5.
Функции и срабатывание механизма

5. 1.
Учебный и испытательный пробег. 
Нажимом кнопки TUR-PARAM (S-301) проводится установление параметров:
1. Опознавание типа двигателя
2. Опознавание направления движения двери и позиции «AUF» (открыто)
3. Опознавание ширины дверного проема и позиции «ZU» (закрыто). Сохранение параметров происходит в позиции «ZU» и длится около 5 секунд.
5. 2.
Команда на открытие двери.

При команде «AUF» дверь открывается в соответствии с установленной диаграммой движения, пока команда остается активной. Переход кривой движения (например, от ускорения к постоянной скорости движения) закруглен, чтобы избежать шумов, которые могут возникнуть из-за зазора (люфта) между дверями кабины и шахты. Дверь достигает позиции «AUF» на ползучей (отстающей) скорости. После этого с редуцированным моментом дверь остается открытой.
Команда TUR-AUF (открыть дверь) должна оставаться всё время движения двери. Команда TUR-AUF имеет приоритет перед всеми другими командами.
Указание. Первое открытое движение после ввода в эксплуатацию осуществляется на ползучей (малой) скорости.
5. 3.
Команда на закрытие двери.
Для закрывания двери команда «ZU» должна оставаться продолжительное время. После закрытия короткое время дверь остается закрытой, пока остается команда «ZU» (закрытие)
5. 4.
Кнопочный выключатель обслуживания

Кнопочными выключателями AUF (S=302) и ZU (S-303) управляющее устройство может перемещать дверь в положения: открыто и закрыто.

5. 5.
Реверс двери
Если дверь при закрывании блокируется препятствием, то она останавливается и реверсирует. Этот процесс повторяется максимально 5 раз со скоростью установленной диаграммой движения. Затем дверь движется на малой скорости (ползучая скорость) и пытается закончить процесс закрывания. Только после устранения препятствия и полного закрытия дверь снова может перемещаться на номинальной скорости.
Если дверь блокируется при открывании, то через 2 секунды ожидания на малой скорости пытается это сделать опять. Этот процесс повторяется максимально три раза. Если дверь все еще заблокирована после третьей попытки, она закрывается на малой скорости и открывается на той же скорости при следующей команде «AUF» (открытие).
5. 6.
Новый запуск после исчезновения напряжения

После исчезновения напряжения дверь должна сделать пробный пробег в направлении «ZU» (закрытие). Этот пробег не может быть проведен, если световой барьер прерван (Software-Version 1.35). Пробный пробег проводится сразу после восстановления напряжения питания.
Указание
После исчезновения питающего напряжения восстановлять подачу напряжения следует с задержкой до того момента пока не будет подана следующая команды направления движения.
5. 7.
Сила закрывания

Сила закрывания устанавливается между 70 и 230 N при 30-и вольтовом электродвигателе, а при 40-а вольтовом электродвигателе между 70 и 160 N. 
При превышении значения в 150 N семи сегментный индикатор (IC-206) предупреждает миганием.
Названные там показатели относятся к односторонне открывающейся двери; динамометр покажет только половинную величину (значение) при центрально открывающихся дверях в середине.
! Осторожно
При регулировке силы закрывания необходимо обязательно учитывать вес закрывания.
Например, вес закрывания = 4 кг
Потенциометр (Р-307) вращать против часовой стрелки, пока семи сегментный индикатор (IC-206) не мигая, покажет «4». Тогда сила закрывания равна 150 N.
5. 8.
Аварийное освобождение
Предупреждение
Аварийное освобождение может производиться
· только если нет команд «AUF» и «ZU»
· кнопочный выключатель не задействован

· дверь остановлена
Только в этих случаях приводной механизм двери без момента. Требуемая для открывания двери сила в соответствии с требованиями TRA и EN81 ниже 300 N.
5. 9.
Подталкивание (принудительное закрытие)
В рабочем состоянии в режиме подталкивания привод не реверсирует. Команды «ZU» (закрытие) и «NUDGING» (подталкивание) должны подаваться одновременно. При установлении препятствия момент через 1 секунду забирается обратно предельным задерживающим моментом действующего в данное время двигателя.
! Указание. Эта функция соответствует требованиям для пожарных лифтов согласно TRA
5. 10.
Световой барьер (фотоэлемент)

Вход для сигнала светового барьера имеет такую же функцию, как и команда «AUF»

(открыть).

Исключение:  если дверь открыта менее чем на 1  см, сигнал светового барьера игнорируется.

Если на входе светового барьера нет напряжения, то это интерпретируется как нарушение светового барьера. Дверь может не закрываться.

При прерванном световом барьере дверь открывается. Если одновременно дана команда TUR-ZU (закрыть), дверь идет в направлении «открытия» только до прерывания луча.

! Указание. Наладка приращения для тормозного ската при прерывании светового барьера 80%.
5. 11.
Аварийное электропитание.

При исчезновении сетевого напряжения может быть подключена аккумуляторная батарея (например: свинцово-гелиевая) и тем самым обеспечена работа в аварийном режиме.

Дверь в этом состоянии может открываться и закрываться, вход светового барьера используется, в этом режиме скорость движения дверей будет малой. При появлении сетевого напряжения управляющее устройство автоматически переключается в нормальную работу.

! Осторожно
Предохранитель, который необходимо установить со стороны корпуса, должен быть инерционным (6 А).

! Указание
Короткое время в этот вход может поступать ток в 10 А. При аккумуляторном питании через подвесной кабель это необходимо учитывать (потеря напряжения в кабеле).

5. 12.
Защита от перегрузки.

Если приводной механизм несет большую нагрузку из-за частого открытия и закрытия «AUF» и «ZU», автоматически наступает удлинение времени открытия дверей, замедляется следующее закрытие, несмотря на команду «ZU». Семи сегментный индикатор (IC-206) показывает «4». Тем самым механизм предохраняется от тепловой перегрузки.

5. 13.
Ручной терминал

Дополнительные наладочные и диагностические возможности предлагает ручной

терминал. Он подключается к разъёму ST-303. Выключатель S-304 должен быть установлен в положение «TERM. EIN» (Ручной терминал является опцией и закупается отдельно).

! Указание.

Регулировка ручных терминалов перезаписывается, если после установки проводится

установление параметров с S-301 (см. гл. 7, пункт 10)

В этом случае установки ставятся на состояние выдачи. То же происходит, и когда S-304 ставится на «TERM AUS» и достигается позиция «ZU».

Потом принимаются установки потенциометра. Эти значения (независимо от положения выключателя) сохраняются до тех пор, пока они снова не перезаписываются ручным терминалом.
6.
Механический монтаж и установка

! Осторожно.

Безопасная работа привода лифтовой двери предполагает, что он будет монтироваться и вводиться в действие профессионально квалифицированным персоналом с соблюдением всех инструкций данного «Руководства по эксплуатации».

Все работы с дверным приводом проводятся не под напряжением. Только тогда гарантируется состояние покоя двери.
Механический монтаж и установка проходят в пять этапов:

1.
Установите двигатель на крепление (резино-металлическая прокладка). Затем - на монтажный уголок.

2.
Смонтируйте концевой ролик, если требуется с монтажным уголком. Обратите внимание на выравнивание ведущей шестерни с концевым роликом: они должны быть расположены по возможности точно друг против друга (располагать по прямой линии).

3.
Соедините винтом зубчатый ремень с отводкой двери и разложите его.
! Осторожно.

Используйте в качестве отводки двери (замок зубчатого ремня) исключительно описанное в приложении отводки двери. Отводка двери не должна проходить над ведущей шестерней или концевым роликом.

4.
Натягивайте зубчатый ремень с помощью натяжного устройства до тех пор, пока он не вдавится в середине до 3 см.

5.
Смонтируйте управляющее устройство вблизи приводного механизма. (Учитывая длину питающего кабеля).

7.
Электрическая наладка и пуск

Предупреждение.
При работе электромеханизмов отдельные их части вынужденно находятся под опасным напряжением. Несоблюдение указаний по обслуживанию может привести к тяжелым телесным повреждениям или к материальному ущербу.
Особенно должны соблюдаться предостережения.
1. Открыть крышку корпуса
2. Включить штепсельные вилки двигателя ST-201 и ST-205.
3. Включить штепсель импульсного датчика ST-306.
4. Выключатель S-304 поставить на позицию «TERM.AUS»
5. Все потенциометры повернуть на среднюю позицию.
6. Штекер светового барьера вставить в ST-300. Поскольку вход светового барьера не применяется, ST-300 должен быть соединен проводом с ST-4 согласно линиям схемы расположения.
7. Дверь установить в позицию «AUF» (открыто).
8. Соединить сетевой трансформатор с ST-1 и ST-2.
9. Сетевой трансформатор соединить с сетью (230 VAC).
10. Непосредственно после подключения трансформатора нажимать клавишу «TUR PARAM» (S-301) до тех пор, пока семи сегментный индикатор (IC-206) не покажет «U». Это продолжается около 10-15 сек.
11. Дверь выполняет обучающее движение. Оно охватывает одно – двухразовое ползучее движение с открыванием и закрыванием до 10 см. Затем дверь закрывается на ползучей скорости и останавливается на позиции «ZU» (закрыто). Семи сегментный индикатор (IC-206) показывает «U»
12. Теперь дверь можно открыть с помощью кнопки S-302. Первое открывание происходит всегда на ползучей скорости. Оно проходит полностью, даже от короткого касания клавиши. Для всех последующих пробегов «AUF» и «ZU», управляемых S-302 и S-303, необходимо держать клавишу, иначе движение прекратится. Эти кнопки расположены параллельно сигналам «AUF» и  «ZU», которые запитываются от ST-301.
13. Для особого применения можно приспособить параметры движения индивидуально к двери.
	Функция
	Сокращение
	Шкала
	Положение потенциометров поставлено на заводе (среднее)

	Макс. скорость открытия
	Vmax auf
	Р301
	0,1….0,8 м/с
	50%, 0,45 м/с

	Макс, скорость закрытия
	Vmax zu
	P302
	0,1...0,8 м/с
	50%, 0,45 м/с

	Мин. Скорость в конце закрывания
	Vmin
	Р303
	0,03...0,09 м/с
	50%, 0,065 м/с

	Ускорение и замедление
	RAMPE
	P304
	0,3... 1,4 м/с2
	50%, 0,85 м/с2

	Длина движения на малой скорости      в начале открывания
	SCHWERT    AUF
	Р305
	0...0,1 м
	50%, 0,05 м

	Длинна хода на малой скорости в начале закрытия
	SCHWERT    ZU
	P306
	0...0,1 м
	50%, 0,05 м

	Макс. сила закрывания (статис)
	KRAFT
	P307
	70...230 N*
	50%, 150N

	Длина движения на малой скорости      в конце открывания
	SCHUEICH

AUF
	Р308
	0...0,1 м
	50%, 0,05м


*Максимальное значение момента 230 Ньютон достигается только двигателем 30 Вольт. 
Двигатель 40 Вольт может, достичь 160 Ньютон (автоматически ограничен программно).
УКАЗАНИЕ

Изменение регулировки в направлении больших величин осуществляется вращением

по часовой стрелке.

14.
Путем вращения потенциометра Р-307 можно изменить максимальную статическую силу закрывания. В центральном положении (IC-206 показывает 0) статическая сила закрывания составляет 150 N, поскольку не действует никакой противовес.
! Осторожно. С учетом противовесов максимальная статическая сила закрывания не должна превышать 150 N.
Указание.
Все остановки и изменения потенциометров могут происходить исключительно в позиции «ZU» (закрыто)
Выключатель S-304 должен быть установлен в позиции «TERM.AUS»
В случае, когда из-за противовесов или пружинистости дверь перед установлением параметров не может удерживаться в позиции «AUF» (открыто), установление параметров должно осуществляться из позиции «ZU» (закрыто)
а)
Задействуйте кнопку «TUR PARAM (S-301)», дверь выполняет учебное движение и останавливается на позиции «AUF»
б)
Снова задействуйте кнопку «TUR PARAM (S-301)», дверь выполняет второе учебное движение и останавливается в положении «ZU»
После этого приводной механизм готов к работе.
15.
Вставить штекер ST-301 (управляющие сигналы «Nudging», « AUF» (открытие) и «ZU» (закрытие)).
Если для всех сигналов управления используется внутреннее 24VDC - питание от ST-4, PIN-29, PIN-26 должен соединиться с PIN-30.
8.
Релейные контакты

Релейные контакты устанавливаются для отображения следующих состояний двери 

«ST-202»
Дверь в позиции «ZU» (закрыто). 
Реле включается, когда определена позиция «ZU», и
датчик импульсов не дает больше импульсов, это означает, что дверь остановилась. PIN 11 связан с PIN 9 до тех пор, пока не поступит команда на открывание. Реле потом сразу отключается и PIN 11 опять связывается с PIN 10.
«ST-203»
Дверь в позиции «AUF» (открыто). 
Реле включается, когда расстояние двери к позиции «открыто» не дошло до 2-х см. Тогда PIN 12 и PIN 14 связаны. Если расстояние в 2 см опять пройдено, реле отключается и PIN 14 снова завязан с PIN 13.
«ST-204»
Реверс.
Реле включается, если дверь реверсирует, например, из-за блокировки.
PIN 15 связывается тогда с PIN 17, пока не достигается позиция «auf» (открывания).
В пункте 4. («Обзор элементов управления») контакты изображены в обесточенном состоянии.
9.
Диаграмма движения
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УКАЗАНИЕ:

Малые скорости (Vmin AUF,  Vmin ZU) открывания и закрывания регулируются только ручным терминалом независимо друг от друга.

10.
Отображение рабочих состояний
Семи сегментный индикатор  (Показания семи сегментного дисплея):

	Код
	Значение

	0
	Световое устройство «выключено»

	1
	Сбой: RAM-, EPROM- или CPU

	2
	Сбой EEPROM

	3
	Сбой в AD-преобразователе

	4
	Продление времени открытия при повышенной продолжительности включения

	5
	Сбой ASIC последовательности

	6
	Двигатель блокирован

	7
	Сбой импульсного датчика

	8
	Тест на начало движения (10 сек.) не окончен или управление дефектно

	9
	Сверхток двигателя

	А
	Дверь остановлена в первом открывании при сигнале AUF или при световом указ. Затворе

	С
	Трехкратная блокировка при открывании

	Е
	Перенапряжение двигателя

	F
	Пониженное напряжение двигателя

	Н
	Установление параметров

	L
	Измеритель тока, показатель дефекта

	О
	Функция правильна

	P
	Дефект в параметрах

	U
	Дверь закрыта


11.
Диаграмма предела скорости
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УКАЗАНИЕ

Скорость регулируется между 0.. .100% (0,10 МК...0,80 м/с) 
Двигатель 40-V- достигает макс. 71% (0,60 м/с) 
Двигатель 30-V- достигает макс. 85% (0,70 м/с)

12.
Технические данные двигателя

12. 1.
Двери 120 или 400 кг

	
	120 кг
	400 кг

	Напряжение включения
	Макс. 40 В пост. ток
	Макс. 30 В пост. ток

	Макс, скорость
	0,6 м/с
	0,7 м/с

	Класс изоляции
	IP 20
	IP 20 (как опция IP 54)

	Передача
	15:1
	15:1

	Импульсный датчик
	RE 30
	RE 30

	Номинальный ток
	1,65 А
	4,0 А


12. 2.
Сетевой трансформатор (двери 120 или 400 кг)

	Питающее Напряжение
	230В, 50-60 Гц

	Толеранс (допуск)
	±15%

	Максимальный ток
	2,2А

	Класс защиты
	IP 54

	Ном. Выходное напряжение
	22В

	Макс. выходной ток
	15,9 А

	Предохранители
	5х20 Т 16 А

	Сетевой фильтр
	встроенный


12. 3.
Управляющее устройство (общая масса дверных створок 120 и 400 кг)

	Питающее напряжение
	22 Вольта переменного тока

	Предохранители
	5х20 Т 2,0А

	Класс защиты
	IP 20

	Упр. вводы
	+10В до +28В пост тока; 9 до 27 мА (без потенциала, р-включенный)

	Ширина дверей
	0,25 м до 4,00 м

	Способность включения
	230 В пер тока. 1,0 A (mind. 10мА)

	Макс допустимая температура хранения
	-40...+85°С

	Макс допустимая температура в эксплуатации
	-20...+50°С (не на солнце)

	Требование влажности
	Сухо

	Аварийный ввод энергии
	24В ± 15%, 1,6 А (напр., свинцово-гелиевый аккумулятор)

	Рекомендуемая мощность
	2 Ah

	24 В-Выход
	Макс ток 100 мА, выдерживает к.з. и перегрузку Осторожно: нет напряжения от постороннего источника


12. 4.
Тестировка

	Тестировка EMV
	EN 55022 и EN 50082 2

	TUV
	Макс ток 100 мА, выдерживает к.з. и перегрузку Осторожно: нет напряжения от постороннего источника

	СЕ
	


13.
Приложения

13. 1
Приложение 1: Идентификационные номера деталей
	Идент. №
	Klartex
	Сокращение

	Упр. Устройство

	10005711
	AT 25 А, сетевой трансформатор
	АТ 25А

	Редукторный двигатель

	10005250
	Двигатель 40-V, левый, до 120 кг масса дверей
	AT1-40-120-L/ AT1-40-120-L-VDO

	10004691
	Двигатель 40-V, правый, до 120 кг масса дверей
	AT1-40-120-R/ AT1-40-120-R-VDO

	10005678
	Двигатель 40-V, левый, до 400 кг масса дверей
	AT2-30-300-L

	10005677
	Двигатель 40-V, правый, до 400 кг масса дверей
	AT2-30-300-R

	Принадлежности

	070220808
	Резино-металлическое крепление Двигатель 40V
	AT1 резино-металлический

	070220794
	Резино-металлическое крепление Двигатель 30V
	АТ2 резино-металлический

	070220816
	Монтажный уголок для обоих двигателей
	Монтажный уголок для двигателя

	070220824
	Монтажный уголок с натяжным устройством отводного ролика
	Монтажный уголок для отводного ролика

	070040052
	Захват дверей
	

	070040060
	Отводное устройство для обоих двигателей
	

	070220352
	Импульсный кабель для обоих двигателей
	

	070040028
	Зубчатый ремень, оба двигателя (4м)
	

	070040087
	Зубчатый ремень (4,5 м) оба двигателя
	


13. 2
Приложение 2:
Размеры управляющего устройства AT 25а
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13. 3.
Приложение 3:
Размеры сетевого трансформатора AT 25а
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13. 4.
Приложение 4:
40 вольтовой электродвигатель с редуктором левого исполнения, резино-металлической прокладкой и монтажным углом
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13. 5.
Приложение 5:
30-и вольтовой электродвигатель с редуктором правого исполнения, резино-металлической прокладкой и монтажным уголком

[image: image8.jpg]Ausgabestand 11/88 Anhang

T &t
135 Anhang 5:

30-8-Pecywcropm o gluraTeus Tpabae wemoan.
30-V-Getriebemotor, Antriebsritzel rechts,

mit Schwingmetall und Montagewinkel
C PRERHOMRTBANU Yeckos, TFpokg <X

Getmezemotor (rechtst

('JT“‘;‘
I

&

f

- 150 ———

@) 5x Sichernens-
Secnskaniscnraupen M8x10

Motorpeiestigung (Schwingmetall

ontagewinkei
otorefesiioung





13. 6.
Приложение 6:
Отводной ролик с натяжным устройством и монтажным уголком.
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13. 7.
Приложение 7:
Захват двери
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13. 8.
Приложение 8:
Рекомендации по монтажу
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13. 9.
Приложение 9:
Схема соединение управляющих входов.
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13. 10.
Приложение 10:
Протокол наладки
Bine bei Fragen an die Hotline bereithalten! 
Hotline: (0511) 877-14 71 
Fax:      (0511) 877-16 30
	
	
	
	Положение потенциометра *

	Vmax AUF
	P-301
	Максимальная Скорость Открытия
	

	Vmax ZU
	P-302
	Максимальная Скорость Закрытия
	

	 Vmin
	P-303
	Минимальная Скорость 
	

	RAMPE
	P-304
	Ускорение / Замедление
	

	SCHWERT AUF
	P-305
	Малая Скорость Открытия (в начале)
	

	SCHWERT ZU
	P-306
	Малая Скорость Закрытия (в конце)
	

	KRAFT
	P-307
	Сила
	

	SCHLEICH AUF
	P-308
	Конец открытия (малая скорость)
	

	TERM. EIN
	S-304
	
	

	Motor:
	
	40 – V 
	30 – V

	
	
	Dunker
	VDC

	Turblattmasse:
	
	Ca.
	Кg.

	Turhersteller:
	
	
	

	7-Segment-Anzeige:
	
	
	

	Aufzugsteuerung:

Herstellei/fyp
	
	
	

	Aufzug Standort/Nr.
	
	
	


* Нарисовать положение потенциометра.
_1204368575.dwg

_1201982145.dwg

